
199 Bilag til f. 1.1. vedr. søloven. 200 

gie, d'une qualité équivalente à 
« la spécification applicable au 
fuel numéro quatre (désigna- 
tion D-396-69) de l'American 
Society for Testing and Mate- 
rials' » ou plus lourds que ce 
fuel. 

4. Par « franc » on entend 
l'unité visée à l'article V, pa- 
ragraphe 9, de la Convention 
sur la responsabilité. 

5. « Jauge du navire » s'in- 
terprète conformément à l'ar- 
ticle V, paragraphe 10, de la 
Convention sur la responsabi- 
lité. 

6. « Tonne », s'appliquant 
aux hydrocarbures, signifie ton- 
ne métrique. 

7. « Garant » signifie toute 
personne qui fournit une assu- 
rance ou autre garantie finan- 
cière pour couvrir la responsa- 
bilité du propriétaire du navire 
en vertu de l'article VII, para- 
graphe 1, de la Convention sur 
la responsabilité. 

8. Par « installation termina- 
le » on entend tout emplace- 
ment de stockage d'hydrocar- 
bures en vrac permettant la ré- 
ception d'hydrocarbures trans- 
portés par voie d'eau, y com- 
pris toute installation située au 
large et reliée à cet emplace- 
ment. 

9. Lorsqu'un événement con- 
siste en une succession de faits, 
on considère qu'il est survenu 
à la date du premier de ces 
faits. 

Article 2 
1. Il est constitué, par la pré- 

sente Convention, un « Fonds 
international d'indemnisation 
des dommages dus à la pollu- 
tion par les hydrocarbures », 
ci-après dénommé « Le Fonds ». 
Il est établi aux fins suivantes : 

a) assurer une indemnisation 
pour les dommages par pollu- 

alent to the "American Society 
for Testing and Materials' 
Specification for Number Four 
Fuel Oil (Designation D 396- 
69)", or heavier. 

4. "Franc" means the unit 
referred to in Article V, para- 
graph 9 of the Liability Con- 
vention. 

5. "Ship's tonnage" has the 
same meaning as in Article V, 
paragraph 10, of the Liability 
Convention. 

6. "Ton", in relation to oil, 
means a metric ton. 

7. "Guarantor" means any 
person providing insurance or 
other financial security to 
cover an owner's liability in 
pursuance of Article VII, par- 
agraph 1, of the Liability Con- 
vention. 

8. "Terminal installation" 
means any site for the storage 
of oil in bulk which is capable 
of receiving oil from water- 
borne transportation, including 
any facility situated off-shore 
and linked to such site. 

9. Where an incident con- 
sists of a series of occurrences, 
it shall be treated as having 
occurred on the date of the 
first such occurrence. 

Article 2 
1. An International Fund for 

compensation for pollution 
damage, to be named "The In- 
ternational Oil Pollution Com- 
pensation Fund" and herein- 
after referred to as "The Fund", 
is hereby established with the 
following aims: 

(a) to provide compensation 
for pollution damage to the 

og af en kvalitet svarende til 
»American Society for Testing 
and Materials Specification for 
Number Four Fuel Oil (Desig- 
nation D 396-69)« eller tun- 
gere. 

4. »Franc«: den enhed, som 
omhandles i ansvarskonventio- 
nens artikel V, stk. 9. 

5. »Skibets drægtighed«: det 
samme som angivet i ansvars- 
konventionens artikel V, stk. 
10. 

6. »Ton«: når det anvendes 
i forbindelse med olie, en me- 
trisk ton. 

7. »Garant«: enhver person, 
som yder forsikring eller stiller 
anden økonomisk sikkerhed til 
dækning af ejerens ansvar i 
henhold til ansvarskonventio- 
nens artikel VII, stk. 1. 

8. »Terminal«: ethvert anlæg 
for oplagring af olie i bulk, som 
kan modtage olie, der er trans- 
porteret ad søvejen, herunder 
enhver ikke-landbaseret instal- 
lation, der er forbundet med et 
sådant anlæg. 

9. Hvor en hændelse består 
af en række af begivenheder, 
skal den anses for at være ind- 
truffet på tidspunktet for den 
første af disse begivenheder. 

Artikel 2 
1. Hermed oprettes en inter- 

national fond for erstatning for 
forureningsskade, kaldet »Den 
internationale fond for erstat- 
ning for skade ved olieforure- 
ning« og i det følgende beteg- 
net som »fonden«. Den skal 
have følgende formål: 

a) at yde erstatning for for- 
ureningsskade i det omfang den 


